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Nata a Parigi nel 1965, Olivia Rosenthal è scrittrice, drammaturga, regista di 

cortometraggi. Ha pubblicato nove romanzi con le Éditions Verticales, tra cui Che 

fanno le renne dopo Natale?, vincitore del Prix du Livre Inter e del Prix Alexandre 

Vialatte nel 2011. Realizza regolarmente, in collaborazione con cineasti, scrittori, 

coreografi o registi, performance per diverse istituzioni e festival (festival di 

Avignone, Ménagerie de verre, Teatro Nazionale di Bordeaux Aquitaine). Insegna 

letteratura all’Università di Paris VIII, dove nel 2013 ha creato con Lionel Ruffel e 

Vincent Message uno dei primi corsi di scrittura creativa in Francia. 

 

 

 

 

Cinzia Poli, dopo la Laurea in Lingue e Letterature Straniere all’Università di Pisa e 

un Master per Redattori editoriali (Università di Urbino), si è specializzata in 

traduzione letteraria. Traduce dal francese, occupandosi di letteratura e saggistica 

prevalentemente di ambito artistico. Fra gli altri ha tradotto Barbery, Ben 

Jelloun, Malzieu, Kim Thúy, Rosenthal, Todorov. Ha tenuto e tiene corsi e seminari 

all’Università (Bologna, Modena, Pisa).   

 

 
 

Incontro organizzato da Martine Van Geertruijden, nell’ambito dell’accordo con Villa Medici - martine.vg@alice.it 

 

http://www.lanotadeltraduttore.it/leleganza_riccio.htm
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